John 1:1
Mark 11:1



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal conjunction HOTE, meaning “when.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb EGGIZW, which means “to draw near, come near; approach.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the crowd, the disciples and Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural proper noun HIEROSOLUMA, which means “to Jerusalem.”

“And when they came near to Jerusalem,”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper nouns BĒTHPHAGĒ and BĒTHANIA, which are connected by the conjunction KAI, meaning “into Bethphage and Bethania.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun OROS plus the genitive of identity from the feminine plural article and noun ELAIA, meaning “near
 the hill of olive trees,” which is commonly called the “Mount of Olives,” which is unfortunate, since it is not a mound of olives, but a grove of olive trees.  It is certainly not a mountain and the noun OROS is used for both hills and mountains.  Unfortunately, if translated literally some people might not recognize the location.

“at Bethphage and Bethania, near the hill of olive trees,”
 is the third person singular present active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: He sent.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective DUO, meaning “two” plus the ablative of the whole from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His disciples.”

“He sent two of His disciples,”
Mk 11:1 corrected translation
“And when they came near to Jerusalem, at Bethphage and Bethania, near the hill of olive trees, He sent two of His disciples,”
Explanation:
1.  “And when they came near to Jerusalem,”

a.  Mark moves the story of Jesus’ first advent along to Act Three, scene one.  This is the same day that Jesus healed Bartimaeus or the next day.  Bethany (which is correctly transliterated as Bethania) was two miles southwest of Jerusalem.  Jericho was about eighteen miles from Jerusalem.  So Jesus, His disciples, and the pilgrims only had about a sixteen mile walk, which they could easily cover in eight hours at two miles per hour (a slow walk) or five hours at three miles per hour (a brisk walk).  It is possible that Jesus stopped along the way (though there were no towns along the way that we know of) or they may have made the trip in one day, considering how much Jesus wanted to get to Jerusalem.


b.  The point Mark is making here is that Jesus stopped before the group entered Jerusalem to set the stage for His dramatic entry into Jerusalem.  The entrance of the Messiah into Jerusalem is mentioned in prophecy and those prophecies had to be fulfilled.


c.  “The rest of the narrative (36% of Mark’s gospel) is devoted to events of the Passion Week—the eight days from Jesus’ entry into Jerusalem (Mk 11:1–11) to His resurrection (Mk 16:1–8).”

2.  “at Bethphage and Bethania, near the hill of olive trees,”

a.  Bethphage and Bethania (Bethany) are two cities or towns located near each other, southwest of Jerusalem, a Sabbath day’s walk (no more than two miles).  “The villages of Bethany and Bethphage were located on the eastern slopes of the mount.”
  We would consider these towns as ‘suburbs’ of Jerusalem.  People of these towns worked in Jerusalem and lived in the suburbs and/or had businesses that catered to the pilgrims who came to Jerusalem four times a year.



(1)  “Bethphage was a village on the Mount of Olives near Bethany.  The name means ‘the house of unripe or early figs’.  The Gospels name Bethphage as the starting point of Jesus’ triumphal entry into Jerusalem (Lk 19:29; Mk 11:1; Mt 21:1).  In Talmudic literature Bethphage (Beth Pagi) marked the eastern limits of Jerusalem.”



(2)  Bethany was “a village 15 stadia (less than 2 mi, 3 km) from Jerusalem (Jn 11:18), on the southeast slopes of the Mt. of Olives, on the Jericho road.  Here lived Simon the leper (Mk 14:3), and Mary, Martha, and Lazarus (Jn 11:18ff).  Apparently Jesus usually spent the night there when He went to Jerusalem (Mt 21:17; Mk 11:11).  On at least one occasion He was entertained in the home of Martha and Mary (Lk 10:38–42).  At Bethany He raised Lazarus from the dead (Jn 11).  In the home of Simon the leper He was anointed by Mary (Mt 26:6–13; Mk 14:3–9; Jn 12:1–9).”
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b.  The hill of olive trees is commonly called the Mount of Olives.  It is neither a mountain, nor is it made out of olives.  It is actually a hill covered with a grove of olive trees.  On one side the hill (toward Jerusalem) is the Kidron Valley and the eastern gate into Jerusalem.  On the other side of the hill (away from Jerusalem) is the city of Bethphage (which is closer to Jerusalem) and Bethania.  These two cities are on the backside of the hill of olive trees.

3.  “He sent two of His disciples,”

a.  Jesus passes through Bethany and stops at Bethphage (Mt 21:1) and tasks two of His disciples (which are never told which two) to go into town to do something to prepare for His triumphal entry into the city.


b.  We are not told if the two disciples were members of the Twelve or other followers of Jesus, but it is more likely that the task was given to two members of the Twelve.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Bethphage is an indeclinable Aramaic name, which means ‘house of unripe young figs.’  It apparently lay on the eastern slope of Olivet or at the foot of the mountain, a little further from Jerusalem than Bethany [this is incorrect; Robertson has them backwards based on the word order of the Greek rather than based on the actual archeological sites].  Both Mark and Luke speak of Christ’s coming ‘unto Bethphage and Bethany’ as if Bethphage was reached first.  It is apparently larger than Bethany.  Mark and Luke both say ‘the Mount of Olive trees’, the mountain covered with olive trees.”


b.  “It is first stated generally that they approach Jerusalem, then Bethphage and Bethany are named to define more exactly the whereabouts.  Both villages are named: partly because close together, partly because, while Bethphage was the larger and the better known place, and therefore might have stood alone as an indication of locality, Bethany was the place where the colt was to be got.”


c.  “On the road Jesus took, a traveler would arrive first at Bethany and then come to Bethphage, about two miles from Jerusalem.  The elevation at this point is about 2,600 feet, and from it you have a breathtaking view of the Holy City.”


d.  “Less than a mile southeast of Jerusalem was the village of Bethphage (‘house of unripe figs’) and about two miles out was Bethany (‘house of dates or figs’) on the eastern side of the Mount of Olives, a high ridge about two miles long known for its many olive trees.  In Bethany, the last stopping place on the desolate and unsafe road from Jerusalem to Jericho was the home of Mary, Martha, and Lazarus (Jn 11:1), which generally served as Jesus’ abode when He was in Judea (Mk 11:11).  Bethany was also the home of Simon the Leper (Mk 14:3–9).  Jesus sent two disciples into the village ahead of (‘opposite’, across the Mount of Olives from Bethany) them, presumably Bethphage.”
  In other words, the group stops at Bethany and Jesus sends the disciples into Bethphage to get the colt and bring it back to Bethany.


e.  “The last journey through Perea was concluded, and Jesus and His disciples had ascended by the winding road from Jericho to Bethany on the slope of the Mount of Olives.  From there He prepared to enter the city where of old Jehovah had set His name, knowing full well that the cross was just before Him.  But for this purpose He had come into the world.  It was nearing passover-time in the spring of A. D. 30.  He was about thirty-three years and six months of age—a comparatively young Man, destined to be cut off in the midst of His days.  The Holy City is plainly visible from Olivet as one comes round the bend between Bethany and Bethphage.  At this point Jesus tarried till the ass could be obtained on which He was to ride into the city in accordance with the prophetic Word.”


f.  “The Mount of Olives is really a ridge running parallel to the Kidron Valley, east of Jerusalem, the central hill of which is approximately 100 feet higher than Jerusalem.  Bethany is less than two miles southeast of Jerusalem on the eastern slope of the Mount of Olives.  The village facing the disciples, where the colt was tied, is generally thought to be Bethphage, though another village closer to the top of the Mount could be the one.  Bethphage is adjacent to Bethany but nearer the top of the Mount of Olives; so the biblical report starts with Jesus behind the Mount of Olives.  As He crested the hill He was confronted with the most imposing spectacle of Jerusalem available.  This is when and where He lamented over Jerusalem.”


g.  “Comparison with Jn 12:1 reveals that Jesus came first to Bethany, where he spent the night.  Then on the day after the Sabbath he made His entrance into Jerusalem.  Mark’s order [naming Bethphage before Bethany] is the reverse of the direction taken by Jesus, but he is viewing the locations of the towns from the standpoint of Jerusalem, which is mentioned first.  John gives reason for believing that Jesus arrived in Bethany on Friday (12:1).  Since the journey to Jerusalem was more than a Sabbath day’s journey, it is assumed that Christ spent Saturday in Bethany and that the ‘Triumphal Entry’ occurred on Sunday.”
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